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HA3BAHUA AHITNTOA3bIYHbBIX U PYCCKOA3bIYHbIX
XYOOXECTBEHHbIX ®UJIbMOB XXAHPA «KOMEOUS»:
MEPEBOOYECKUN ACMEKT

H.H.Yexoeuy (Mutck, MI'J1Y)

[aHHaa paboTa NocBsiLLeHa WUCCNENOBAaHMIO Ha3BaHWUM aHIONA3bIYHbBIX U PYCCKOSA3bIYHbIX
XYO0XKeCTBEHHbIX DMUIbMOB XKaHpa "koMeama" ¢ nepeBoaYecKkom Touku 3peHus. Llenb nccneposa-
HUS 3aK/IFOYAETCS B aHA/IM3E COMOCTABMTENIbHOIO acrnekTa HasBaHWM GUIBMOB B Pa3HbIX 3bIKO-
BbIX KYJIbTYpax, BbIIBNEHUN OCOBEHHOCTEN MEpPeBOa U MHTEPNpeTaLMM KOMEAUIHbIX Npou3Be-
LEHUN, X COOTBETCTBUE OPUTMHAJIBHOMY KOHTEKCTY M LIEJIEBOM ayANTOPUM, A TaKXKE OLLEHKY -
(heKTUBHOCTM NepeBoa B nepeaave KOMMYECKOro 3/IeMEHTa M 06LLero HacTpoeHns uabma. AHa-
N3Py NPUMEPbI U3 PYCCKOA3bIYHOMO M aHTI0A3bIYHOIO KMHEMaTorpada, MccienoBaHUe No3Bo-
JIUT BbISIBUTb OCOBEHHOCTM MEepPeBoAa KOMEANMHbBIX Ha3BaHUM N UX BUSIHWME Ha BOCMIPUATUE 3pUTENS.

KntoueBble cnoBa: np1em nepeBosa; cTpaTerum neperoa; GUIbMOHUM; 3aMeHa.

TITLES OF ENGLISH-LANGUAGE AND RUSSIAN-LANGUAGE
FEATURE FILMS OF THE GENRE "COMEDY":
TRANSLATION ASPECT

N.Chekhovich (Minsk, MSLU)

This paper is devoted to the translation of comedy feature films titles both from English into
Russian and from Russian into English. The aim of the study is to analyze the comparative aspect
of film titles in different linguistic cultures, to identify the peculiarities of translation and interpre-
tation of comedy works, their relevance to the original context and target audience, as well as to
assess the effectiveness of translation in transferring the comic element and the general mood of
the film. By analyzing examples from Russian-language and English-language cinematograph, the
study will reveal the peculiarities of translation of comedy titles and their impact on the viewer's
perception.
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N3yueHure nepeBosa Ha3zBaHMN KOMeAUMHbIX QUIbMOB pacLUMpSeT 3HaHUS O
MEXKYJIbTYPHbIX KOMMYHMKaLMAX, NepeBOAYECKON 3TUKE U TBOPYECKOM MOAXOAe.
AHanm3 no3BonsieT BbIIBUTb OCOOEHHOCTU U CJIOXXHOCTM NEepeBoOaa, YUUTbIBas crne-
umduky tomopa un urpbl cnos. lNepeBos HazBaHMS BAUSIET HA MHTEPEC U MOHUMaHMeE
dunbMa ayamuTopmen, NO3TOMY BaXKHO U3YUUTb €ro BO3AENCTBME HA Pa3HbIX A3bIKO-
BbIX pblHKax. MlccnepoBaHue cTpaTeruu nepeBoa NnomMoraeT NOHATb NpoLecc agan-
TauuKM U MHTEpNpeTaLnmn XyA0XKECTBEHHbIX NPOU3BEAEHUN.

TpaamumnoHHble npueMbl nepesoga onucaHbl B.H. KomuccaposbiM. Cpeam HUx
nepeBoAYeCcKOe TPaHCKPUOMpPOBaHWeE, TpaHC/IUTepaLms, KalbKUpPOBaHWE, IEKCUKO-
CeMaHTMYeCKMe 3aMeHbl, LOCTIOBHbIM NEPEBOA, YJIEHEHME NMpeaoXeHns, oobeamHe-
HWe NpeasoXKeHUIM, rpaMMaTUYECKME 3aMeHbl, aHTOHUMUYECKNIN NepeBos, IKCMNIN-
Kaums, komneHcaumsa [1]. HassaHua dunbMoB Kak IMHIBUCTUYECKOE SIBNEHWE Ha3bl-
BatOTCA GUIbMOHMMaMM [2], NO3TOMY MMEET CMbIC/1 PACCMOTPETb OCOBEHHOCTU UX
nepeeoaa.

B HacTosLLEM uccnenoBaHMM  MCMOJb3YHOTCA TakMe METOAbI, KaK JIMHIBUCTU-
YeCcKMM aHanms (MccnefoBaHME A3bIKOBbIX OCOOEHHOCTEN OPUMMHabHbIX Ha3BaHUM
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CmyoeHyeckue Hay4Hble YmeHus

GUNbMOB M X NEPEBOAOB Ha PYCCKUM SA3bIK; aHANIM3 CTPYKTYpPbl, CEMaHTUKU U CTU-
JIMCTUKWN Ha3BaHMM ONS BbISIBJIEHUS OCOBEHHOCTEN MepeBOAa B XXaHpe KoMeammu),
KY/bTYPONIOrMYecku noaxon (aHanms BAUSHUA KYJbTYPHbIX OCOOEHHOCTeM Ha
npouecc nepesofa HasBaHUW GUIBMOB; BbiSIBNEHWE TOrO, KakMe 3/IEMEHTbI KY/b-
TYpbl M FOMOPA YUYUTbLIBAKOTCSA NPU BbIDOPE NepeBOAHECKUX PeLLleHUI), CPaBHUTEb-
HbIM aHanu3 (conocTaBNeHMe OpPUTrMHAbHbIX Ha3BaHUM PUIBMOB C UX NepeBoAaMm
Ha PYCCKMM A3bIK A5 BbISIBNIEHUS CXOACTB U pa3ivymin; UCCNesoBaHMe TUMOB CTpa-
TErnm nepeBoaa, UCMNOJb3yEMbIX A5 COXPAHEHMS CMbICNA, CTUAUCTUKU U FOMOPU-
cTuyeckoro addekTa), CEMUOTUYECKMN aHanu3 (UccnegoBaHME CMMBOJIMYECKOTO
3HaYeHMsa Ha3BaHWM GUIBMOB U UX NEPEBOLOB HA PYCCKUM A3blK; aHaNM3 TOro, Ka-
KMe accouMaumm Bbi3blBatOT Pa3/iIMyHble BApMaHTbl Ha3BAaHUM Y 3pUTENEN).

Ha ocHoBe HeKOTOpbIX M3 AaHHbIX METOAO0B, PACCMOTPUM HEMOCPEACTBEHHO
NpuUMep MNepeBoAa Ha3BaHUM aAHMI0SA3bIYHbIX M PYCCKONA3bIYHbIX KUHOKOMEAWMA:
Onepauyusa «bl» u dpyeue npuxknrouerus LLlypuka - 'Operation Y and Other Shurik's
Adventures' (3ameHa 6ykebl «bl» Ha aHenutickyro «Y» 019 coxpaHeHus uepol €108 U
roMopucmuyeckozo 3¢pgpekma. B oaHHom cayuae, HazeaHue "Onepauyus «bl»" ae-
19emcs K/toyeebiM 3/1eMeHmMoM uibmMa, onucbl8aroujuM 0OHO U3 2/1a8HbIX CObbIMUUL
e ctoxceme). bpunnuanmoeas pyka - 'The Diamond Arm' (3amena cnoea «pyka» Ha
aHaaulcKoe «arm» 0711 COXpaHeHuUs CMbIcaa u 0obasneHus HEKOmMopou 3K30MUYHO-
cmu. Takxce HazeaHue omceiiaem K Memagope o pyKe, Komopas CMaHoeumcs
"6puniuaHmosol” nocie moeo, KakK 8 Hee 8XCUenaemcs KOHMpabaHOHbIU aamMas.
Smom anmas uepaem 8ax3cHyr pPoJjb 8 Croxceme U CMAaHOB8UMCS KH0YE8bIM 3/1eMeH-
mom komeouu). Kaexkaszckas nneHHuya, unu Hoewie npuknoveHus Llypuka -
'Kidnapping, Caucasian Style' (3ameHna cnoea «nneHHuua» Ha aHenulickoe
«kidnapping» ona nepedaqu 0CHo8HOU CroXcemHOoU NUHUU U 0obasneHus cmuaucmu-
yeckol Homku. B opuzuHane HazeaHue ykasvieaem HA OCHOBHOU CHOHCEMHbIU NO8O-
pom ¢punema, 20e enasHeil 2cepou LLlypuk HeyasHHo noxuwaem desyuwKy ¢ Kaskasa).
Tak)ke paccMOTpPUM MpuUMepbl U3 aHIN0S3bI4HOrO KuMHemaTorpada: Dumb and
Dumber — "Tynow v ewe Tynee' (lNepesooyuku pewunu coxpaHumes 3my uzpy cioe u
dobaswiu 8 pycckoe HazeaHue «ewje mynee», 4ymobbl NOOYEPKHYMb YPOBEHb 2/1yNO-
cmu u KomMu4yeckul xapakmep nepcoHaxceu). Superbad — ‘Superllepubl’ (HazsaHue
«Superbad» e opuzuHane npedcmasnsem cobol uepy cnos, 20e cnoeo «bad» ucnonb-
3yemcs 8 HecmaHoapmHoM 3HayeHuu. Nepesooyuku pewunu coxpaHums amy uepy
C/08 U nepeHecmu e€ Ha pycckuu f3biK, 3ameHue «bad» Ha «[lMepubl». Cnoeo
«nepubi» 8 0AHHOM KOHMeKCMe Makice uMeem c/eHzo80e 3HayeHue U Moxcem uc-
nosb3oeamscs 015 0603HayeHUs K020-mo Kpymozo, CMmuibHo20 wiu 3abasHozo). The
Hangover — 'Manbunwnuk B Berace' (lNepesod HazeaHus ¢punbma Ha pycckull S3biK
Kak 6611 8bibpaH 019 mozo, 4mobbl nepedames OCHOBHYH CIHOHCEMHYIO AUHUI U 06-
wut koHmekcm ¢unoma. B opueurnane "The Hangover” o3zHauaem noxmenve unu
COCMOSHUE NoC/e 8bINUBKU, YMO C853AHO C CHOHCEMOM KoMeouu, 20e 2/1a8Hble 2epou
npoceinaromcs nocsie Ho4u eecenvs 8 Jlac-Bezace u noimaromcsa ecnoMHums, 4ymo
npousouwuio).

Takum obpasom, BepHO NoaobpaHHas cTpaTerusi nepeBoa B 3HAYUTENbHOM
CTEMNEeHU onpeaensieT He TONIbKO KOMMepYECKU ycrnex ¢usibmMa, HO U ero »KmM3sHb U
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LONrONEeTUE, OAHAKO 3TOT BbIOOP 3aBUCUT OT MHOMMX (DaKTOPOB, K YMCNTY KOTOPbIX
OTHOCATCS KaK KOMMETEeHUMS MepeBoAYMKa, ero 3pyauums, LoOpoCcoBeCTHOCTb U
KpeaTMBHOCTb, TaK M >XaHpPOBble 0COOEHHOCTU punbMa, ero uenesas ayamTopus,
0COBEHHOCTU PbIHOYHOM CUTYaLMM OTPAC/IN B LIEJIOM.

CMNMMNCOK JIUTEPATYPbI

1. Komuccapos B.H. Teopus nepeBopa (nuHremctuueckme acnektbl). — M.: Bbicwas
wkona, 1990. - 253 c.

2. MogbimoBa HO.H. HasBaHus ¢uAbMOB B CTPYKTYPHO-CEMAHTUYECKOM U (dYHKLMO-

HaNbHO-NparMaTM4YecKoM acrnekTax : aBToped. AuC. ... KaHa. ¢unon. Hayk. — Mawkon : [6.1.],
2006. - 25 c.

359



